
ANLÄSSE UND CATERING / FÊTES ET CATERING

Kleine und grosse Apéros, Frühstück, Brunch, Themenabende,  
Catering, Bankette, Firmenessen und vieles mehr.  
Gerne stellen wir ein individuelles Angebot zusammen.  
Unser Team gibt gerne mehr Auskunft.
Petits et grands apéros, petits déjeuners, brunchs, soirées à thème,  
catering, banquets, repas d’entreprise et bien plus encore.
Nous vous faisons volontiers une offre individuelle.  
Adressez vous à notre équipe pour de plus amples informations.

www.gripclimbing.ch/bistro



ESSEN / MANGER

Details zu unserem Speiseangebot beim Team und am Anschlag hinter der Bar.
Plus d’informations disponibles auprès de notre équipe et à l’affiche derrière le bar.

SNACKS UND MEHR
Frische Sandwiches, Salate, Wraps, Süsses und mehr – es hat solange es hat.
Aktuelles Angebot in Kühlvitrine ersichtlich.
Sandwichs frais, salades, wraps, douceurs et plus – il y en a tant qu’il y en a. 
L’offre actuelle est visible dans la vitrine réfrigérée.

CROQUE MONSIEUR
Toast. Schinken. Käse.
Toast. Jambon. Fromage.  		    5

KIDS DOG
Wienerli. Hot Dog Brot. Ketchup/Senf/Mayonnaise.
Saucisse viennoise. Pain. Sauce. Ketchup/Moutarde/Mayonnaise.  		    6

HAUTE DOG
Schweinswurst. Panini. Eingelegtes Gemüse. Röstzwiebel. Sauce. 
Saucisse de porc. Panini. Légumes marinés. Oignons grillés. Sauce.   	   9

GRIP SÉLECTION
Zum kombinieren oder einzeln geniessen. Serviert mit Hausbrot.
A combiner ou savourer seul. Servi avec du pain maison.

Tomatentapenade / Tapenade de tomates  		    5
Randenhumus / Hummus de betteraves rouges  		    5
Marinierter Olivenmix / Mix d’olives marinées  		    6
Käse 50 g / Fromage 50 g  		    6
Tessiner Rohschinken 50 g / Jambon cru tessinois 50 g  		    6
Paar Schweinswürstchen. Senf. / Pair de saucisess de porc. Moutarde.  		    8.5

PASTATELLER / ASSIETTE DE PASTA  	   Tagespreis /Prix du jour

GRIP SPEZIAL / GRIP SPÉCIAL  	   Tagespreis /Prix du jour

TRINKEN / BOIRE

WARME GETRÄNKE / BOISSONS CHAUDES

Espresso  		    4.2
Kaffee /Café  		    4.2
Cappuccino  		    5
Schale /Renversé  		    4.8
Espresso macchiato  		    4.5
Doppelter Espresso /Double Espresso  		    6.5
Ovomaltine /Schoggi /Chocolat chaud  		    5
Tee /Thé  		    4.5

KALTE GETRÄNKE / BOISSONS FRAÎCHES

Tafelwasser / Eau de table
Ohne Kohlensäure /Non gazeuse  	   30 cl  	   2.5
Ohne Kohlensäure /Non gazeuse  	   50 cl  	   4.5
Mit Kohlensäure /Gazeuse  	   30 cl  	   3.5
Mit Kohlensäure /Gazeuse  	   50 cl  	   5.5
 

Süssgetränke / Boissons sucrées
GRIP-Eistee /Thé glaçé  	   30 cl  	   4.5
GRIP-Eistee /Thé glaçé  	   50 cl  	   6
GRIP-Sirup /Sirop  	   30 cl  	   3
GRIP-Sirup /Sirop  	   50 cl  	   5
Vivi Kola  	   33 cl  	   5
Vivi Kola Zéro  	   33 cl  	   5
Rivella Rot  	   33 cl  	   4.5
Rivella Blau  	   33 cl  	   4.5
Gazosa Limone  	   35 cl  	   5
Gazosa Mandarino  	   35 cl  	   5
El Tony Mate  	   33 cl  	   4.5
Elmer Citro  	   33 cl  	   4.5
Ramseier Süssmost /Jus de pommes 	 33 cl  	   4.5
Cidre (alkoholhaltig/alcoolisé)   	   50 cl  	   6
Orangensaft /Jus d’orange  	   20 cl  	   4
Gents Tonic Water  	   20 cl  	   4

BIERE / BIÈRES

Bier vom Fass / Bière pression 
Seeland Bräu Blonde BIO  	   30 cl  	   4.5
Seeland Bräu Blonde BIO  	   50 cl  	   6.5
Monatsbier  	   Tagespreis / Prix du jour
 

Flaschenbiere    / Bière en bouteille 
GRIP Bier  	   33 cl  	   6
BLZ West Coast Ale  	   33 cl  	   6
BLZ Mosaic Ipa  	   33 cl  	   6
BLZ Red Ale  	   33 cl  	   6.5 
BLZ 4/20  	   33 cl  	   6.5 
BFM La Torpille  	   33 cl  	   6
Engel Hefeweizen  	   50 cl  	   7.5
Apppenzeller Leermond* 	   33 cl  	   5
Lola IPA* 	   33 cl  	   5.5
* alkoholfrei / sans alcool

WEINE / VINS

Frauenkopf, Nick Bösiger, Twann 

Weisswein / Vin blanc
Chasselas  	   10 cl  	   5

Roséwein / Vin rosé
Oeil-de-Perdrix  	   10 cl  	   6

Rotwein / Vin rouge
Pinot Noir / Malbec  	   10 cl  	   6

Allergien und Intoleranzen: Unser Team gibt gerne Auskunft. Alle Preise in CHF, inkl. 7,7% MwSt.
Allergies et intolérances : notre équipe est heureuse de vous informer. Tous les prix sont en CHF et incluent la taxe sur la valeur ajoutée de 7,7%.

Wir verwenden ausschliesslich Schweizer Fleisch. Qualitatiät, Saisonalität und Regionalität sind uns ein grosses Anliegen  
und wird wo immer möglich bei der Auswahl der Lieferanten und Produkte berücksichtigt.
Nous utilisons exclusivement de la viande suisse. La qualité de nos produits saisonniers et régionaux nous tiennent à cœur.  
Nous en tenons compte dans la mesure du possible, concernant nos fournisseurs ainsi que nos produits.


